
Złoty punkt celowniczy

Rysunek 1

Instrukcja Obsługi

1. Upewnij się, że broń jest rozładowana i
bezpieczna, wyjmując z niej całą amunicję i
magazynki oraz sprawdzając pusty
magazynek przed instalacją i wymianą
baterii.
2. Prosimy zachować opakowanie,
potrzebne w przypadkach gwarancyjnych.

Dziękujemy za wybór produktów firmy Holosun. Jesteśmy dumni z
tego, że możemy dostarczyć Wam innowacyjne i wysokiej jakości
przyrządy optyczne dostosowane do wielu rodzajów broni palnej.
Nasze produkty są zaprojektowane tak, aby sprostać wymaganiom
każdego strzelca oraz sprawdziły się podczas służby.

Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z Instrukcją obsługi.

Ważne

Cechy

Obiektyw pochylony jest charakterystycznym elementem konstrukcji
celowników refleksyjnych/odblaskowych. Aby zapewnić prawidłowe
odbicie siatki/kropki, obiektyw musi być prostopadły do diody LED.
Ponieważ dioda LED jest zamontowana w bocznej części wewnętrznej
tuby, obiektyw musi być pochylony w tym kierunku.

Obiektyw celownika

Bateria

Instalacja

1) Wydłużony czas pracy baterii: Do 100 000 godzin
2) Pojedyncza 2MOA Kropka siatka
3)Bez paralaksy, nieograniczone pole widzenia
4) 10 ustawień jasności siatki w świetle dziennym i 2
kompatybilne z noktowizją
5) CNC obrabiany uchwyt z aluminium 6061
6) Osłony ochronne na wieżyczkach bocznych i
wysokości
7) Obejmuje uchwyt 1,63 cala Absolute Co-witness i
uchwyt dolny
8) Wodoodporna do standardu IP67

Ostrzeżenie:
Nie używaj akumulatorów wielokrotnego ładowania.1.
W razie potrzeby wyjmij starą baterię. Włóż nową baterię, upewniając

się, że biegun dodatni jest skierowany na zewnątrz (rys. 3).
2.

Zamontuj obudowę baterii, obracając ją w kierunku ruchu wskazówek
zegara.

3.

Uwaga:
Usunięcie lub uszkodzenie pierścienia uszczelniającego wewnątrz pokrywy
baterii spowoduje przedostawanie się wilgoci, co może uszkodzić układy
elektryczne i urządzenie.

Załączony montaż przeznaczony jest wyłącznie do montażu na szynie
Picatinny 1913.

1.

Aby zamontować celownik, poluzuj śrubę krzyżową T10 za pomocą
dostarczonego klucza Torx TIO. Przymocuj celownik do szyny Picatinny
w odpowiednim miejscu. Popchnij celownik do przodu w kierunku
wylotu lufy i dokręć. Patrz rys. 4.

2.

1. Napięcie robocze tego urządzenia wynosi DC3V z wykorzystaniem jednej
wysokiej jakości baterii litowej CR2032, która jest dołączona do zakupu.
2. Wysoka jakość baterii umożliwia zasilanie celownika punktowego 2MOA
przez nawet 100 000 godzin.

Bateria 2032

Nakrętka baterii Slot bateriiO-ring

Rysunek 3

Rysunek 4
TORX T10 Zacisk



To urządzenie jest precyzyjnym instrumentem, który wymaga
ostrożności podczas pielęgnacji. Oto kilka wskazówek, aby zapewnić
długą żywotność produktu. Obiektywy optyczne są
wielowarstwowymi obiektywami optycznymi. Przy czyszczeniu
soczewek zdmuchnij kurz z powierzchni, zwilż soczewkę płynem do
czyszczenia soczewek lub czystą wodą, a następnie usuń smugi
ściereczką do soczewek, miękkim bawełnianym lub mikrofibrynowym
ściereczką. Unikaj dotykania powierzchni szkła suchą szmatką lub
papierem toaletowym. Nie używaj rozpuszczalników organicznych,
takich jak alkohol lub aceton ani detergentów, które je zawierają.
Nie jest wymagana żadna specjalna konserwacja powierzchni
obudowy. Nie próbuj rozmontować urządzenia, ponieważ
wewnętrzne części są specjalnie oczyszczone i uszczelnione oraz
poddane obróbce przeciwmgielnej. Każda taka próba unieważni
gwarancję.

Konserwacja i Pielęgnacja

Ustawienia zerowania

Obsługa celownika

Jasność celownika dostosowuje się za
pomocą pokrętła zintegrowanego z
komorą baterii (rys. 5). HE403R-GD
posiada łącznie 12 poziomów jasności.

Aby wybrać poziom jasności,
wyrównaj liczbę poziomu jasności na
pokrętle z symbolem "A" na
obudowie.

Ustawienia przełącznika obrotowego:
Wyłączenie celownika: Pozycja "O" wyłącza celownik.1.
Regulacja jasności punktu:2.

Ustawienia 1 i 2 są kompatybilne z noktowizorem i przeznaczone
do użytku z urządzeniami noktowizyjnymi.

a.

Ustawienia od 3 do 12 są widoczne w świetle dziennym. Jasność
punktu wzrasta wraz ze wzrostem numeru poziomu.

b.

Retikula celownika HE403R-GD to punkt 2 MOA.3.

Górna część celownika służy do regulacji wysokości (elevation), a
prawa strona – do regulacji azymutu (windage) (patrz rys. 7).
Celownik został fabrycznie ustawiony na przybliżony zero na 25
jardów.

1.

Wbudowane w pokrywę ochronną narzędzie w kształcie śrubokrętu
służy do kalibracji celownika (patrz rys. 7). Zobacz etykietę wewnątrz
pokrywy.

2.

Najpierw zdejmij pokrywę ochronną, a następnie umieść śrubokręt w
szczelinie montażowej regulatora wysokości lub azymutu i obracaj go
zgodnie z ruchem wskazówek zegara lub przeciwnie do ruchu
wskazówek zegara, aby dostosować punkt trafienia. Każdy obrót ma
wartość korekcji 0,5 MOA.

3.

Aby podnieść punkt trafienia, obracaj regulator wysokości w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. Aby przesunąć punkt
trafienia w prawo, obracaj regulator azymutu w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazówek zegara. Obracanie w kierunku ruchu wskazówek
zegara w obu przypadkach spowoduje przesunięcie punktu trafienia
w przeciwnym kierunku.

4.

Uwaga:5.
Nie próbuj nadmiernie przekręcać regulatorów. Jeśli wyczujesz, że nie
można ich obrócić, oznacza to, że osiągnięto limit regulacji, w
przeciwnym razie urządzenie może zostać uszkodzone. Jeśli wymagany
zakres regulacji wykracza poza granice, rozważ dodanie dodatkowej
podkładki między urządzeniem a szyną montażową, aby umożliwić
dodatkową regulację.

1.
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Aby uzyskać więcej informacji na temat Holosun, naszych Warunków
użytkowania i sprzedaży oraz Polityki prywatności, odwiedź stronę
holosun.com.

1. Gwarantem jest producent marki Holosun – firma Holosun z
siedzibą w 661 Brea Canyon Road STE 7, Walnut CA 91789, USA.
2. Produkty marki Holosun objęte są gwarancją Holosun Limited
Lifetime Warranty (ograniczona, dożywotnia gwarancja).
3. Dożywotnia gwarancja dotyczy metalowej konstrukcji
produktu i nie dotyczy systemów optycznych i systemów
wyświetlania punktu celowniczego.
4. System optyczny objęty jest 5-letnią gwarancją. System
wyświetlania, w tym
elektronika, objęte są 3-letnią gwarancją.
5. Niniejsza ograniczona gwarancja nie dotyczy:

A. Stwierdzonych wad spowodowanych normalnym zużyciem
jakiejkolwiek części, w tym pokręteł, wykończenia obudowy, itp.

B. Stwierdzonych wad spowodowanych modyfikacjami i
nieupoważnionymi
działaniami serwisowymi, uszkodzeniami mechanicznymi,
zaniedbaniem,
niewłaściwym użyciem oraz niewłaściwą konserwacją czy
działaniami natury.

C. Wad wynikających wyłącznie z subiektywnej oceny
użytkownika.
6. Gwarancja całkowicie traci ważność w wypadku serwisowania
bądź modyfikacji urządzenia przez jakąkolwiek inną stronę, nie
będącą autoryzowanym dystrybutorem marki Holosun.
7. Towar reklamowany należy dostarczyć na własny koszt do
autoryzowanego
dystrybutora marki Holosun. Wraz z reklamowanym produktem
należy dołączyć opis wszystkich zauważonych wad i defektów,
opis sytuacji w jakiej się ujawniły, a także dowód zakupu/kartę
gwarancyjną oraz dane kontaktowe i adres nabywcy.
8. Sposób i zakres naprawy ustala udzielający gwarancji.
9. Okres gwarancyjny ulega przedłużeniu o czas trwania
naprawy (do dnia jej
wykonania).
10. Aktualna listę autoryzowanych dystrybutorów marki Holosun
można znaleźć na www.holosun.com
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